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1. Po議iavatel?:　　　　SIovenska republika zast血pena Ministerstvom vn請ra

S獲ovenskej repub量iky

so sidlom:　　　　　　　　Pribinova 2, 812 72 Bratislava

I亡;0:　　　　　　　　　　00151866

v zast可yeni:　　　　　gen. JUDr・ Alexander Nejedly, PhD・, PreZident Hasi6sk6ho

a zachrameho zboru, na Zcklade plnomocenstva 6. p.: KM-OPS4-2018/001604-162 zo d丘a

lO.5.2018

(d’al句len ”POZi6iavatel’“)

2. Vypo羞謎iavatel’:

obec (mesto):　　　　　Obec Plavecky Peter

so sidlom:　　　　　　　Obecny血ad Plavecky Peter

906 35 Plavecky Peter 6. 137

IeO:　　　　　　　　　　00309800

v zast心peni:　　　　　Mgr. Jozefina Barto克ova, StarOStka obce

(d’alQj len ”VyPOZi6iavateP“)

(d’alej spolu len ”Zmluvn6 stranyC‘)

C略nok重.

Predmet a血del vypoZi5ky

l. Predmetom tgto zmluvy Je ZaVaZOk po乞i6iavatel’a v sulade so z紋onom N鉦odn匂rady

SIovenskかepubliky 6. 278/1 993 Z. z. o sprave m勾etku s融u v zneni neskori允h predpisov

(d,alej len ”Z各kon 6. 278/1 993 Z. z.“) a za podmienok dohodnutych v t匂vo zmluve prenechat’

vypozi5iavatel,ovi do bezplatn6ho u乞ivania do6asne prebyto6ny hnutel’ny majetok s繭u

v sprive Ministerstva vn心tra SIovenskg亘epubliky:

SuPraVu POVOd充ov匂Z盃Chram匂SluZby pre hasi6ske jednotky:

Kate g6ria:　　　　　　　　　　　O 2

Zna6ka:　　　　　　　　　　　　　　　KOVOFLEX

Obchodny nazov:　　　　　　　　KF-T-2

Typ/variant/verzia:　　　　　　　K2/03 H/ 1 000TB

Vyrobca vozidla/podvozku:　　　　KOVOFLEX, SPOl. s r・ 0., SVK

Druh karoserie/nadstavby :　　　　　DC skri丘ova

VEN:　　　　　　　　　　　　　　　　U5DK20000Jl OOO380

REe:　　　　　　　　　　　　　　B54239

Osved6enie o evidencii 6.:　　　　　　PD 296539

Farba:　　　　　　　　　　　　　　　　　　CerVena

Rok vyroby:　　　　　　　　　　201 8

Prislu洗nstvo/vybava:　　　　　　Vid’priloha 6. 1

Obstarivacia hodnota (e):　　　　14 3 1 8,54 e

血tovna hodnota (e):　　　　　13 124,54 e

(d’al匂len ”Predmet vypoZi6ky“)・



2. U6elom vypoZi6ky je uZivanie predmetu vypoZi6ky na zabezpecenie plnenia品oh obce

(mesta) na 。seku ochrany pred poZiami podra z氷ona 6. 314/2001 Z・ Z. O OChrane pred

pofromi v zneni neskorstch predpisov (d,alej len ”Zckon 6. 314/2001 Z. z.“) s証siacich so

zdolavanim pozlarOV a vykonavanim z各chramych prde prl ZIVeln夕ch pohromdeh a in夕ch
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mimoriadnych udalostiach a na龍ely vykonivania odbomq prlPraVy a vyCViku 61enov

dobrov。1’neho hasi5sk6ho zboru obce vratane s証aZi v hasi6skom坤orte, ktor6 s。 su6ast’ou

Odbomq prlPraVy.

3. Predmet vypoZi6ky sa stal do6asne prebyto6nym m祖vtkom s繭u na z狙ade rozhodnutia

6. p. PHZ-OPK2-2018/003325-002 zo dha 20.8.2018.

4. PoZidiavater vy5islil prevedzkove n狙ady spQ]en6 s u乞ivanim predmetu vypo乞i6ky na

28,03EUR.

ClanokII.

Odovzdanie a prevzatie predmetu vypo差議ky

l. Odovzdanie a prevzatie predmetu vypoZi6ky sa uskuto6ni do 5 dni od 。6imosti tQjto

zmluvy a to fomou pISOm6ho protokolu o odovzdani a prebrati predmetu dypo疑ky

podpisan6ho oboma zmluvnymi stranami, ktor6ho vzor Je neOddelitel’nou s。6ast’ou t匂vo

zmluvy cko priloha 6. 2 t匂vo zmluvy (d’al匂len ”PrOtOkol“)・

2. Po z祖iku t句to zmluvy odovzda vypozIClaVater POZIClaVatePovI Predmet巾po乞i6ky

nepo5kodeny a qplny, V StaVe, V akom ho prevzal, S Prihliadnutim na obvyk16 opotrebenie’

v temine stanovenom pozIClavateYom a to fomou protckoh.
ヽI　●　ヽI　●

ClanokIⅡ.

Priva povimosti z血Iuvnych strin

l. Vypo乞i5iavater sa zavaz甲]e

a) zabezpear, al)y Predmet巾po議ky bol riadne u乞ivany v s。lade s jeho ur5en工m

vzhl’adom na jeho konstrukciu a vybavenie, a tO V夕血adne na鵬ely plnenia 。loh obce

na dseku ochrany pred poZiaml POdl’a z紋ona 6. 314/2001 Z. z. sdvisiacich so

zdol各vahim pozlarOV a S vykonavan王m zd血amych prde pri Zivelnych po血omdeh a

inych mimoriadnych udalostiach a na証ely odbomq prlPraVy a VyCViku 6lenov

dobrovol’n6ho hasi6sk6ho zboru obce vratane s証aZi v hasi6skomむorte, ktor6 sd

sd6ast’ou odbomej pripravy (紅I. bod 2. t申O Zmluvy),

b) udrhav訪predmet vypoZi6ky v technicky bezchybnom stave’riadne ho uZivat’v sulade

s jeho ur5enim, dodrZiavat’vyrobcom stanoveny navod na jeho obs皿u a ndr劫u

vratane prisluSenstva a dodrZiavat’vsetky lehoty za血6nych a servisnych oprav podra

dispozicii v加bcu/dodavatera a ich vykon各vanie v autorizovanom servise prislu§埠j

VyrObnej znacky,

c) uhradzat, z vlastnych prostriedkov vsetky naklady sp串n6 s町evadzkou a s 。drZbou

predmetu v夕po乞i6ky a jeho opravami vratane n拙adov spQJenyCh s vykonavanim

povimych technickych kontrol’Odbomych prehliadok’reVizii a podobne’

d) zabezpe5ovat・, aby vsetci 6lenovia dobrovol’n6ho hasi5sk6ho zboru obce mali

abs。Iv。Va血ur6en。 odbomu prlPraVu POdl’a vyhl議ky Ministerstva vnutra SIovensk匂

republiky 6. 61 1/2006 Z. z. o hasi6skychjednotkach v zneni neskorstch predpisov (d’al匂

len ”vyhl議ka 6. 61 1/2006 Z. z.“),

e) zabezpe6ovat’, aby 61en dobr6vol’n6ho hasi6sk6ho zboru obce vo funkcii veliter

dobrovorneho hasi6skeho zboru obce mal odbomd sp6sobilost’podra § 24 vyhl議ky 5.

611/2006Z. z.,

D zabezpe6ovat’。6as溌1enov dobrovol’n6ho hasi6skeho zboru obce vo funkcii strQjnik na

predpisanych放oleniach zameranych na obsluhu, ddrZbu a be乞n6 opravy predmetu

vypoZi6ky a j eho prislu§enstva,
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g) zabezpe6ovat冗6ast● 6lenov dobrovol‘n6ho hasi6skeho zboru obce spolu s predmetom

vypo乞i6ky na odbomo-metOdickych koleniach a cvi6eniach organizovanych uzemne

prisluinou organiza6nou jednotkou Hasi6skeho a z各chrameho zboru,

h) zabezpe6ovat’po dobu vypoZi6ky na vlastne ncklady nckup prevedzkovych kvapalin

(nafta, benzin, maZiva a podobne) nevyhnutnych na prevedzku predmetu vypoZ壷ky,

i) zabezpe6it’, aby predmet vypoZicky boI po dobu vypo乞i6ky trvale gar鎧ovany vo

Vykurovan訳tempeチOVanQj) gar誼hasi6sk匂zbrQjnice’

j) zabezpe5it’vybaveme V§etkych 6lenov dobrovol’neho hasi6sk6ho zboru obce osobnymi

oc血amymi pracovnymi prostriedkani s uveden王m jednotneho ozna6enia (nazvu) obce

na vykonivanie 6imosti v hasi6skQj jednotke.

2. PoZi6iavatel’sa zavazu]e

a) preuk各zatel’ne oboznamit’vypoZi6iavatel’a pred odovzdanim predmetu vypoZi6ky do

u乞ivania s n各vodom na obsluhu a prislu§nymi technickymi nomani, ktore uprav叩u

pravidla uZivania predmetu vypo議ky a jeho prislu善enstva,

b) poskytovat prostrednictvom dzemne prislu§nej organiza6nej jednotky Hasi6skeho

a z各chrameho zboru vypozIClaVatel’ovi odbomu pomoc prl Vykonavani odbomq

prlPraVy 6lenov dobrovol’n6ho hasi5sk6ho zboru obce s vybranymi tec血ickymi

PrOStriedkani,

c) vykonivat’prostrednictvom心zeme prislui車organiza6n匂jednotky Hasi6sk6ho

a z各chrameho zboru raz za rok odbomo-metOdicke放olenie pre 6lenov dobrovol’n6ho

hasi5skeho zboru obce zamerane na vyu窮ie vybranych technickych prostriedkov

v zdsahovq clmOStl Pri zdol各vanl POZlarOV a vykon各vani zachramych prac prl

Zivelnych pohromach a inych mimoriadnych udalostiach,

d) uhra11zat, po dobu巾po乞i6ky povim6 zmluvne poistenie zodpovednosti za放odu

sp6sobend prevedzkou predmetu巾po乞i6ky podl’a z各kona 6. 3 8 1/200 1 Z. z. o povimom

zmluvnom poIStenf zodpovednosti za放odu sp6soben血prev細zkou motorov6ho vozidla

a o zmene a doplneni niektolych z各konov v zneni neskor§王ch predpisov tyk都Ce Sa

transportneho prostriedku sdpravy, VyrObne 6. U5DK20000JlOOO380.

3. Vypo議iavater nieJe OPravneny PreneChat’predmet vypo議ky do n勾mu, POdI埼mu alebo

vypozi6ky ing osobe. Ak by vypozIClaVater PreneChal predmet巾po流ky do n到mu,

podn4jmu alebo巾po乞i6ky ing osobe, je taka zmluva」e nePlatna.

4. Ak ma byf predmet v玩)OZi6ky pouZity na cestu do zahranidia, je vypoZi6iavatel’povimy

ohldsit’to pisorme n句nesk6r tri (3) dni vopred poZi6iavatel’ovi; tO nePlati, ak ide

o poskytnutie pomoci pri zdol各va血po差arov a vykon各vani zdehramych pr各c pri Zivelnych

pohromach a inych mimoriadnych udalostiach v zahrani5i v sdlade osobitnyml Predpismi

alebo medzindrodnymi zmluvani, ktoryml je SIovenskirepublika viazan各; V takom

pripade sa pouZitie predmetu巾poZi6ky na cestu do zahranidia ozn各ml POZIClaVatel’ovi bez

zbyto6neho odkladu po nivrate na dzemie SIovenskQj republiky.

5. Vypo乞i6iavater je povimy po dobu vypoZi6ky chrinit’predmet vypo乞i6ky pred

po放odenim, StratOu alebo zni6enim a uhr細zat, v洗tky放ody sp6sobene na predmete

WpOZ諦ky.

6. Vypo議iavatel’je povimy ohlasit’kaZd6 po独odenie predmetu vypo乞i6ky, ka幻もporuchu

alebo iny nedostatok (zivadu), ktore n中e mo乞ne odstratlif v rinci beZn串dr幻y alebo

opravy pozIClaVatel’ovi a v pripade u6astl na dopravn匂nehode vZdy aj najbliZ§iemu dtvaru

Policajneho zboru.

7. VypoZi6iavatel’je povimy umoinit’osobe, ktora sa preuk罷e pISOmnym POVeren王m

vydanym pozIClaVaterOm, Pristup k predmetu vypo乞i6ky, aby mohla vykonat’kontrolu

dodrZiavania povimosti vypozIClaVatel’om, ako qj technicky stav predmetu vypoZ請ky.

8. Vypo議iavatel’je povimy umo乞nit’osobe, ktora sa preuk鎧e pISOmnym POVerenim

vydanym pozIClaVaterOm, Vykonat’n到menq raz za rok fyzicki inventarizaciu predmetu
Y　● 、)’ ●

vypo乞i6ky.
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9. PoZi6iavatel、 je opravneny po乞adovat’vratenie predmetu vypoZi6ky ay pred skon6enim

dohodnut句doby vypoZi6ky podl’a 6l・ IV. bod l. t。to zmluvy, ak vypozIClaVatel’neu乞iva

predmet vypoZi6ky riadne alebo ak ho uZiva v rozpore s 。6elomうktoremu sl。Zi (61inok I.

bod 2. t句to zmluvy)・

C略nok賞V.

Doba trvania a z盃nik zmluvy

l. Tato zmluva sa uzatvdra na dobu ur6i血a to na pat’rokov.

2. Tato zmluva zanik各:

a) pisomou dohodou zmluvnych strin a to dfiom uvedenym v t匂to dohode’

b) piso竺Ou dypoved,ou ktor軸Vek zmluvn匂Strany bez uvedenia d6vodu,

s vypovednou lehotou jeden mesiac, ktor各za6ina plyn証prvym dfiom mesiaca

nasledし直Ceho po doru6eni vypovede,

c) p王somym odstdpenim od tQjto zmluvy ktoroukol’vek zmluvnou stranou v pripade jej

podstatn6ho poru治nia, PrlCOm Za POdstatn6 poru善enie sa povaz哩poru洗nie

akQjkol’vek povimosti stanoven。 touto zmluvou・ Odst。penie od t匂to zmluvy Je萌m6

dfiom jeho doru6enia druhQj zmluvnq strane.

C略nokV.

Zavere5n6 ustanovenia

l. Tato zmluva nadob。da platnost’dfiom Jq POdpisania obidvomi zmluvnymi stranami

a証imost’dfiom nasled函cim po dni j匂zver。nenia v Centralnom reglStri zmlhv. Zmluvu

zver句nl POZIClaVater.

2. Zmeny alebo doplnenia t匂to zmluvy Je mO乞ne vykonat’iba fomou pISOmyCh

a o6isIovanych dodatkov, ktor6 sa po ich ods。hlaseni oboma zmluvnymi stranami st各vayu

neoddelitel’nou sutast’ou tg to zmluvy.

3. Prava a povimosti zmluvnych strin touto zmluvou vysIovne neupraven6 sa riadia

prislu§nymi ustanoveniami zakona 6. 278/1 993 Z. z., Ob6ianskeho z各kom王ka a ostatnych

v善eobecne zavaznych pravnych predpisov platnych na dzemi SIovenskかepubliky.

4. Tfro zmluva」e vyhotovena v rtyroch rovnopISOCh s platnost’ou originalu, Z ktorych kaZd各

zmluvna strana obdr乞i dva rovnopISy.

5. Zmluvne strany vyhlasしUu Ze Si t心to zmluvu riadne pre5itali, j卸ednotlivym ustanoveniam

rozungu a zavazngu sa ju dobrovol’ne plnit’・ Da埼zhodne vyhlast匝, Ze tuto zmluⅧ

uzavierayu na z狙ade ich sIobodn匂v6le a vaZne,洗nebola uzavieran各v tiesni za n細adne

nevyhodnych podmienok, ich zmluvne pr。avy s。 dostato6ne ur6ite a zrozumitel’ne,

zmluvn各vol’nost, nie Je Obmedzen各a na znak sthlasu s j匂obsahom Ju Vlastnoru6ne

POdpisali.

6. Neoddelitel’nou s心6ast,ou tqto zmluvy sd Prilohy 6. 1 ”Zoznam minim各lnQj technick句

vybavy“ a Priloha 6. 2 ”Vzor protokolu o odovzdani a prevzati“
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